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¡ADVERTENCIA!

1. Asegúrese de no exceder la capacidad nominal de 5 toneladas.
2. Asegúrese de cargar firmemente en el centro del gato de transmisión.
3. Si no, ajuste el mango para cerrarlo.
4. Después de colocar la carga, use la cadena de seguridad.
5. Al levantar la carga, debe usar siempre el soporte de seguridad y nunca trabajar solo 

debajo de ella.
6. Debe haber suficiente aceite en el cilindro para que este pueda funcionar regular-

mente.
7. Al bajar el gato de transmisión, la unidad de sillín debe estar en la posición más baja.
8. Mantenga limpias las piezas extraíbles para evitar el óxido.

OPERATING INSTRUCTIONS 

ITEM NO. DESCRIPCIÓN Un.
1 Soporte de rueda 2
2 Perno hexagonal inte-

rior (M16*70)
4

3 Arandela(<D 16*2) 4
4 Unidad de potencia 1
5 Rueda giratoria 4
6 Arandela de resorte 

(16 mm)
4

7 Tuerca 4
8 Bandeja de metal 1

ITEM NO. DESCRIPCIÓN Un.
9 Tornillo 1
10 Hierro triangular 2
11 Perno hexagonal exte-

rior (M10*25)
2

12 Tuerca (M12) 4
13 Válvula de ventilación 

de aire
1

14 Pedal de pie 1
15 Manija de válvula de 

liberación
1

16 Manija de subir y bajar 1
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AVISO!

1. Certifique-se de não exceder a capacidade nominal de 5 toneladas.
2. Certifique-se de carregar firmemente no centro do macaco de transmissão.
3. Caso contrário, ajuste a alavanca para fechar.
4. Depois de colocar a carga, use a corrente de segurança.
5. Ao levantar a carga, utilize sempre o suporte de segurança.
6. Deve haver óleo suficiente no cilindro para que o cilindro possa operar regularmente.
7. Ao baixar o macaco de transmissão, a unidade de sela deve estar na posição mais 

baixa.
8. Mantenha as peças removíveis limpas para evitar ferrugem.

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO

ITEM NO. DESCRIÇÃO QUAN

1 Suporte da roda 2
2 Parafuso sextavado 

interno (M16*70)
4

3 Arruela(<D 16*2) 4
4 Unidade de potência 1
5 Roda giratória 4
6 Arruela de pressão 

(16 mm)
4

7 Porca 4
8 Bandeja de metal 1

ITEM NO. DESCRIÇÃO QUAN

9 Parafuso 1
10 Ferro triangular 2
11 Parafuso sextavado 

externo
2

12 Porca (M12) 4
13 Válvula de ventilação 1
14 Pedal 1
15 Alavanca da válvula 

de liberação
1

16 Alavanca de subir e 
descer

1
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WARNING!

1. Be sure not exceed the tated capacity o. 5 ton.
2. Be to load firmly on center of the transmission jack.If not, 

adjust the handle to clase it.
3. After putting the load on it, used safety chain.
4. When lifting load.need word under it.must the safety stand.
5. There inust be enough oil in the cylinder so that cylinder can opercale regufatly.
6. When removal the transmissionjack,the saddle unit must be at the lowest position.
7. Keep the removal parts to avoid rusted.

OPERATING INSTRUCTIONS 

ITEM NO. DESCRIPTION QTY
1 Wheel stand 2
2 inner six-angle bolt 

(M16*70)
4

3 Washer(<D 16*2) 4
4 Power unit 1
5 Caster wheel 4
6 Spring washer(16mm) 4
7 Nut 4
8 Metal tray 1

ITEM NO. DESCRIPTION QTY
9 Screw 1
10 Triangle iron 2
11 Outer six-angle bolt 

(M10*25)
2

12 Nut(M12) 4
13 Air vent valve 1
14 Foot pedal 1
15 Release valve handle 1
16 Up and down handle 1




